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ETO-11208S KÜRTŐS – KOMBI
Többcélú, duplafelépítésű, Sütő-Főző-Pároló gép
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
AMICORN POPCORN FORGALMAZÓ KFT.

Budapest 1117 Budafoki út 64 / E-mail: info@amicorn.hu

Telefon:( +36 1 ) 204-5579  Telefon / Fax ( +36-1 )  206-7290
www.amicorn.hu
Általános ismertető

Ez a termék egy kétrészes többfunkciós elektromos sütő.
Előnyei:

Energiatakarékos,
Egyszerű üzemeltetés,
LCD kijelzős programválasztási lehetőség,

Két külön szabályozható rész (felső: főzés, párolás; alsó: sütés) melyet használhatunk egyszerre és külön-külön is.

Könnyű programozási lehetőség 2 tekerőgomb segítségével,

A felső edényben főzni, gőzölni, sütni lehet az idő beállításával, a hőmérséklet előre beállított, az alsó részben süthetünk, a hőmérsékletet a BAKE (SÜTÉS) programnál lehet változtatni, a többinél ez előre beállított.

Technikai adatok:

Hálózati adatok: 230 V/50 Hz
Teljesítmény / Kapacitás:
Felső rész: 900 W – 5,5 Liter
Alsó rész: 1400 W – 26,5 Liter
A készülék a GS és EMC szabályainak megfelelően lett tesztelve és a CE normáinak keretein belül készült. 

Biztonsági figyelmeztetések
Elkerülendő a károkat vagy a vészhelyzetet, a következő előírásokat szigorúan szabály szerint kell betartani és követni. Amennyiben kölcsönadja a készüléket valakinek, ezt a szabályzatot is adja át neki. 

· Győzödjön meg róla, hogy a hálózati feszültség, melyet használni kíván, megfelel a készülék előírásainak. A készüléket 230 V-AC –hoz csatlakoztassa kizárólag. 
· A felborulás veszélyének elkerülése érdekében, a készüléket stabil, sík és száraz felületre helyezze. 
· Soha ne használja kültéren a készüléket és mindig száraz környezetben helyezze el. 

· Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül működés közben. Tartsa távol a gyermekektől. 

Gyermekeknek használni tilos!
· Ne hagyja elől a készülék csomagolásának apró részeit (műanyag-zacskó, kartondoboz, polyester etc.), a gyermekektől tartsa távol ezeket, mert veszélyesek lehetnek. 

· Beltéri használatra készült a készülék, és a biztonsági előírásokat betartva szabad csak használni. 

· Ne hagyja, hogy víz alá kerüljön a készülék. 

· Soha ne használjon a készülékhez olyan kiegészítőt, mely nem a gyártótól származik. Sérülést okozhat a használójának, s kárt okozhat a készülékben. 

· Csak ehető ételt készítsen vele. Feltétlenül fontos a készülék tisztántartása, mivel közvetlen módon érintkezik az étellel. 

· A hálózati csatlakozót soha ne hagyja nedves dologgal érintkezni, vagy nedves hely közelébe helyezni az áramütés elkerülése végett. 

· Bizonyosodjon meg róla, hogy a hálózati csatlakozó nem érintkezik a készülék forró részeivel és nincs áram alatt a felület, amelyen használja. 

· Ne nyúljon a készülék forró részeihez, mindig használjon védő kesztyűt. Bizonyosodjon meg róla, hogy semmi nem érintkezik a készülék forró részeivel.
· Soha ne kézzel érintse meg a sütő fűtőszálait, amikor azok forrók.
· Soha ne mozgassa a készüléket a hálózati csatlakozójánál fogva. Ne tekerje a hálózati csatlakozót a gép köré, s ne hajlítsa meg. 

· Soha ne használja a készüléket forró helyek, sütő, nyílt láng (gáztűzhely) közvetlen közelében. 
· Bizonyosodjon meg róla, hogy a készülék nem érintkezik gyúlékony anyagokkal, függönyökkel, ruhákkal, stb, mert könnyen tüzet okozhat használat közben. 

· Különösen vigyázzon az olaj és zsír használatakor, hiszen lángra kaphatnak. Legyen mindig könnyen szellőztethető a helyiség, ahol a készüléket használja. 

· Húzza ki a készüléket a konnektorból amikor nincs használatban. 

· Soha ne merítse vízbe a készüléket, és semmiféle folyékony anyag ne kerüljön érintkezésbe vele. Ne helyezze mosogatógépbe.
· Győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen lehűlt, mielőtt megtisztítaná és a helyére tenné.

A grill rúdjai nagyon élesek. Legyen óvatos ezen tartozékok tisztításánál, hogy elkerülje a sérülést.

· Időről-időre ellenőrizze a hálózati csatlakozót. Soha ne használja a készüléket sérült csatlakozóval. 
· Ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket. Mindenféle javítási munkálatok szakértőt igényelnek. 

· Húzza ki a készüléket:

- tisztítás előtt

· amikor nincs folyamatos használatban.

· A sérült csatlakozó cseréjét, s bármely egyéb javítást csak szakember végezheti el.

A készülék tartozékai:
1 db Felső főzőedény 
1 db Üvegfedő
1 készlet nyárs (8 db)
1 db grill nyárs, nyársvillával
1db 10 "Pizza Sütőlap
1 db Grill rács,
1 db Pároló rács (a felső főzőedényhez)

1 db Sütőtepsi
1 db Kézi fogó,
1 db Fa sütőhenger (80mm x 75mm x 220mm) Kürtőskalács sütéshez
1 db Sütőhenger tartó
LCD kijelző kezelési útmutató
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Használat előtt helyezzük áram alá a készüléket, a hálózati csatlakozót illesszük a konnektorba.
Ekkor az LCD kijelző kék színű lesz, megjelennek a programok.

A felső edény (UPPER FUNCTION) használatakor a bal oldali gomb eltekerésével választhatjuk ki a megfelelő hőmérsékletű programot, amit a kijelzőn egy kis háromszög villogva jelez.

Az alsó sütőtér (LOWER FUNCTION) használatakor a jobb oldali gomb eltekerésével választhatjuk ki a megfelelő hőmérsékletű programot, amit egy kis háromszög villogva jelez.

A program kiválasztása után, a gomb megnyomásával, az időt jelző szám villogni kezd, az időhosszúságon a gomb eltekerésével tudunk változtatni.

A megfelelő idő beállítása után ismét nyomjuk meg a gombot, majd a tekerőgomb alatti ON/OFF gombbal indítjuk a programot.

A programot csak kikapcsolás után lehet megváltoztatni.
Amennyiben meg akarjuk szakítani vagy változtatni illetve leállítani a programot, az ON/OFF gombot addig tartsuk nyomva, amíg az kikapcsol.
Magyarázat az LCD kijelző programhoz:

UPPER FUNCTION (Felső edény)

COOK (Főzés ,Párolás)
STEAM (Párolás, Gőzölés)

PAN FRIED (Sültek)
LOWER FUNCTION (Alsó sütőtér)

BAKE (Sütés/Pizza)
BROIL (Roston sütés/Barbecue)
TOAST (Pirítós)
ROTISSERIE (Kürtöskalács/Grillezés/Csirke)
LCD kijelző beállítása:
- Főzés, párolás (COOK), az idő az alapértelmezett 50 perc, az időzítés minimum 1 perc, maximum 10 óra, a hőmérséklet nem állítható, megjelenik a legmagasabb hőmérséklet 100 Cº
- Párolás, gőzölés (STEAM), az idő az alapértelmezett 50 perc, az időzítés minimum 1 perc, maximum 10 óra, a hőmérséklet nem állítható, megjelenik a legmagasabb hőmérséklet 175 Cº
- Sütés (PANFRIED), az idő az alapértelmezett 20 perc, az időzítés
minimum 1 perc, maximum 1 óra, a hőmérséklet nem állítható, megjelenik a legmagasabb hőmérséklet 240 Cº
- Sütés (BAKE), az idő az alapértelmezett 30 perc, az időzítés minimum 1 perc, maximum 10 óra, a hőmérséklet beállítható, 75 Cº ~ 240 Cº között.

Pizza sütés

220 Cº
- Roston sütés, barbecue (BROIL), az idő az alapértelmezett 20 perc, az időzítés minimum 1 perc, maximum 10 óra, a hőmérséklet nem állítható, megjelenik a legmagasabb hőmérséklet 205 Cº
- Piritós (TOAST), az idő az alapértelmezett 3 perc, az időzítés minimum 2 perc, maximum 7 perc, a hőmérséklet nem állítható, nem jelenik meg.
- Grill csirke sütés (ROTISSERIE), az idő az alapértelmezett 18 perc, az időzítés minimum 1 perc, maximum 10 óra, a hőmérséklet nem állítható, megjelenik a legmagasabb hőmérséklet 205 Cº 
- Kürtőskalács 
205 Cº - GRILL funkcióban! (ROTISSERIE)
Felkészülés a használatra

1. Olvassa el a használati utasítást figyelmesen, amely segít, hogy megértsük a készülék működését, és annak használatát.

2. Győződjön meg róla, hogy a készüléknek megvan minden kiegészítő tartozéka.
Vegyen ki mindent a dobozból, távolítson el minden csomagolóanyagot.

A sütőt vízszintes, egyenes felületen (például konyhaasztalon vagy pulton, stb) helyezzük el, a készülék körül hagyjon legalább 15 cm szabad teret.

3, Vegye ki a készülékből a kiegészítőket: rács, grill nyárs, kürtőskalács sütőfa, felső főző edény és üvegteteje-és egyéb kiegészítők, az összes kiegészítő tartozékot meleg vízzel és mosogatószerrel mossa át, egy nem dörzs felületű szivaccsal. Szárítás után a kiegészítő tartozékok készen állnak a használatra.

Majd a készüléket is törölje át kívül belül egy langyos, kissé nedves ruhával, hogy eltávolítsa a gyártásból visszamaradt melléktermékeket.

Lásd még lejjebb: TISZTÍTÁSI ÚTMUTATÓ.
4. Amikor a sütő készen áll, a dugót 230V hálózati aljzathoz csatlakoztassa.

A készülék első használatakor előfordulhat, hogy egy kis füst keletkezik a készülékben, ez normális. Az első sütés előtt válasszon egy alacsony hőfokú programot, így melegítse fel a készüléket néhány percre, étel nélkül (szellőztesse a helyiséget ezalatt). Az előmelegítésnek köszönhetően a gyártási melléktermékek eltűnnek, így a fűtési rendszer kitisztítja önmagát. Kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a csatlakozóból és hagyja lehűlni.
5. A felső edényben való főzéskor sose töltse tele az edényt, mert akkor az étel főzés közben kifut, így az edényben és önmagunkban is kárt tehetünk (égési sérülés).
6. Amikor a felső edényt kiveszi, várja meg, amíg a benne lévő étel, olaj, vagy folyadék kellően lehül, az égési sérülések elkerülése végett.

7. Ne használjon drótkefét a sütő tisztításához, sem semmiféle maró hatású tisztítószert, mert azzal tönkreteszi a készülék belsejét és alkatrészeit.

8. Túl sok ételt vagy fém eszközt nem szabad elhelyezni a sütőben, mert könnyen tüzet vagy áramütést okozhatnak.
Az ételek készítése:
A felső edényt lehet használni, lassú párolásra, főzésre, sütésre, mindenféle hal, hús, tenger gyümölcsei, szárnyasok és mindenféle zöldség, burgonya, édes burgonya, kukorica, rizs elkészítésére. Külön-külön, vagy a felső és az alsó főzőtérben egyszerre.

Főzéskor a különböző elkészíteni kívánt ételekhez, az Ön igényei szerint, a különböző programok közül választhat és időt állíthat be. A munka befejezésekor a készülék automatikusan kikapcsol, egy csengőhang kíséretében.

A készülék használható a már megsült, vagy megfőtt étel felmelegítésére.
Grillezett ételek:
FONTOS: a forgónyárs vagy a kürtőskalács fa henger használatakor a gépet mindíg a GRILL- Rotisserie programra állítsuk!
Az alsó sütőtérben készíthetők grill húsok, kürtőskalács, sütemény, pizza.

· Amikor egész sült csirkét készít, azt a csirke villával tudja rögzíteni a nyárson, hogy sütés közben körbe forogjon, így egyenletesen süljön át a hús.

· Helyezze be a készülékhez mellékelt tepsit, hogy az felfogja a készülő étel darabjait, és a lecsöpögő zsírt.

· Zárja be a üvegajtót.
Tisztítási útmutató:
Tisztítás előtt mindíg áramtalanítsa a készüléket, húzza ki a konnekból a csatlakozót.

Ne dörzsölje a serpenyőt és egyéb kiegészítőt durva, szemcsés tisztítóanyagokkal ami károsíthatja a felületetet és azok bevonatait.

Az üveg ajtót nedves ruhával törölje át, majd egy száraz ruhával vagy papírtörlővel.

A készülék tárolásakor az LCD kijelzős kezelőpanelt és a gombokat tartsuk tisztán és ne tegyünk rájuk nehéz tárgyakat.
Környezetvédelmi előírások:
Védje a környezetét!

A csomagolást a helyi szemételhelyezés szabályai szerint dobja ki.

Válassza szét a papírt, karton a műanyag zsacskóktól a megfelelő szemétgyűjtőbe.

A készülék élettartam-lejártakor a készüléket a megfelelő környezetvédelmi előírásokat betartva helyezze el.

Ne felejtse el, hogy elektromos készülékeket ne a háztartási szeméttel együtt dobja ki.

Kérjük, gyűjtse a szemetet környezetvédelmi szempontoknak megfelelően, ahol erre lehetőség van. Érdeklődjön a helyi szerveknél, vagy kérjen környezetvédelmi tanácsokat.
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Fontos megjegyzés:
Erre a készülékre 12 hónap garancia van. A garancia az eladás dátumától számítandó (a fizetési számlán). Helytelen működés esetén visszaküldheti a készüléket, a hibáról információt adva az ingyenes javításhoz. 
A garanciaidőn belül javítunk olyan sérüléseket, melyek a készülék anyagával kapcsolatosak, vagy gyártási hibák folyamán okoztak zavart a működésben; mi állapítjuk meg a javítást, vagy a csere szükségességét. Ezek a kötelezettségek csak a garanciaidőn belül tarhatók. Új garanciaidőt nem állapíthatunk meg. 

A hiba pontos leírása, megkönnyíti a javítást.

A garancia nem terjed ki :

· Az élettartam lejárata utáni szerkezeti problémákra, különösen az elemek, akkumulátorok, elektromos lámpák esetében

· Fogyasztási kellékek és tartozékok, úgy, mint, biztonsági öv, elektromos fogkefék, köszörülési melléktermékek, horgok, terelők, mixer készletek, kerek vágóeszközök, stb.

· törés esetén, úgy mint: üveg, porcelán, plasztik

· szállítási károk

· az ellátási hiánya esetén, tisztítás és karbantartás , és nem kellő odafigyelés az előírásokra

· vegyi és/vagy elektro-kemikális hatások esetén

· rossz feszültségválasztás esetén és nem megengedett dugaszoló aljzatba csatlakozás esetén

· abnormális környezeti hatások esetén, és különös kezelési feltételek esetén

· Illegális, nem szakértő által javított szerkezeti károk esetén, vagy ha nem a készülékhez eredetileg tartozó alkatrész hibásodik meg.
RECEPT:

Kürtős kalács (kb.: 4-6 darabhoz)
Hozzávalók:

50 dkg sima liszt

1 kocka élesztő

2,5 dl langyos tej

6 dkg cukor

6 dkg olvasztott vaj vagy margarin

2 tojás

1 kávéskanál só

A tészta kenéséhez: 2-3 dkg olvasztott margarin

A bevonathoz: fahéjas vagy vaníliás cukor, darált dió, darált mogyoró, kókuszreszelék, stb.

Elkészítés:

Kelt tésztát készítünk, ami fontos, hogy minden hozzávaló szobahőmérsékletű legyen! Az élesztőt egy kis edénybe morzsoljuk, kicsi tejjel és csipet cukorral felfuttatjuk. A lisztet egy tálba szitáljuk, hozzáadjuk a felfuttatott élesztőt, a többi langyos tejet, az olvasztott vajat, a cukrot és a tojásokat. Ezt lisztes kézzel jól összedolgozzuk, cipót formálunk belőle, pici lisztel lehintjük és letakarva kb.: 30 perc alatt a duplájára kelesztjük.
A tészát egy lisztezett munkalapon kinyújtjuk, 2 cm széles cíkokat vágunk belőle.

A fel nem használt tésztát egy enyhén nyírkos konyharuhával takajuk le, és tegyük hűvösebb helyre, hogy ne keljen túl!

A kürtőskalács sütőfát bevajazzuk, majd a tésztacsíkot feltekerjük a fára.

A feltekert tésztát is megkenjük vajjal, majd tálcára szórt kristálycukorban megforgatjuk. Ezután betesszük a kalácsot a sütőbe.
A BAKE (sütés) programot válasszuk és 240 C-ra állítjuk a hőfokot.

A kalács akkor van készen (kb.: 10-15 perc), amikor a cukor megkaramellizálódik a tésztán. Óvatosan emeljük ki a sütőből a tésztát (védőkesztyű használata ajánlott) és forgassuk bele még melegen a különböző ízesítésű cukrokba, vagy darált magvakba. Jó étvágyat!
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